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 USER INSTRUCTIONS FOR HEARING PROTECTORS 
Specifications: The hearing protector, model CIRON BASIC (SE1310) is designed 
to protect your hearing from harmful noise. If properly worn and treated with due care, 
it provides hearing protection mainly against high frequency noise. It meets the 
requirements of Regulation EU 2016/425 and the EN352-1:2002 standard.  
Description and marking: Plastic earmuff cups (ABS) with a foam noise absorber, 
with tight-fitting cushions made from foam polymer (PVC) and a plastic headband 
(POM). The earmuffs are marked with the model CIRON BASIC, EN352-1:2002 
standard, material label, manufacturer address: 
the manufacturer’s date of  conformity mark 
trademark production 2797 Module D 
Use: notified body 
1. extend the headband and put the earmuffs on so that the headband is above 

the head  
2. position the headband on top of the head and adjust the height of the cups so 

that you  feel comfortable  
3. the earmuff cushions should fit tightly to your head  
4. by bending the headband adjust the pressure in order to achieve effective 

protection against noise  
Warning: these are medium-sized hearing protectors according to EN352-1. Their 
size suits most users.  
■ The cup protectors have to be worn, adjusted and maintained according to these 
user instructions. They should be checked on a regular basis to make sure they do 
not require replacement.  
■ This product may be adversely affected by certain chemical substances. You can 
receive further information from the manufacturer.  
■ The earmuff cups and in particular the cushions may became damaged with use 
and should be checked at frequent intervals to make sure e.g. they have not cracked 
or that sound is not leaking through them.  
■ Fitting the cushions with hygiene covers may affect the acoustic performance of the 
earmuffs.  
The earmuffs must always be put on before the user enters noisy surroundings 
and worn for the entire duration spent there!   
ATTENUATION DATA: 

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Mean attenuation (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standard deviation (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Reduced insertion loss 
APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Weight: 157 g 
Cleaning and disinfection: The surface of the earmuffs can be wiped with a soft 
cloth dampened with soapy water. No solvents may be used for cleaning. The 
earmuffs must not be submerged in any liquids. 

1. disinfect the earmuffs every three months  
2. disinfect by alcohol all parts that come into contact with the user  

Storage and transport: Protect the product from extreme temperatures, humidity 
and intense light, preferably store and transport in a clean and dry plastic enclosure.  
Replace earmuffs after 3 years of normal use or sooner if they show any sign of 
degradation. 
The effectiveness of these earmuffs will be dramatically decreased if the 
aforementioned recommendations are not observed.  
EU Type Certificate was issued by notified body 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. PPE 
personal protective equipment category III. Conformity assesment procedure is under 
surveillance of notified body 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, 
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. The declaration of 
conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm. 
You can receive further information from an manufacturer: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА НА АНТИФОН - 
ШУМОЗАГЛУШИТЕЛ - ПРЕДПАЗИТЕЛ НА СЛУХА 
Предназначение: Антифон - шумозаглушител - предпазител на слуха, модел 
ЦИРОН БЕЙЗИК /CIRON BASIC (SE1310)/ е предназначен за защита на 
органите на слуха от влиянието на вреден шум. Ако е поставен правилно и ако 
е грижливо  поддържан осигурява защита на слуха особено от високочестотен 
шум. Изпълнява изискванията на Европейски стандарт (EU) 2016/425 и на 
стандарт EN352-1:2002 
Описание и обозначение: Пластмасови антифони (ABS/АБС) с пянообразен 
абсорбер на шума, с уплътняващи възглавнички от пянообразен полимер и 
пластмасова свързваща дъгообразна част за поставяне на главата (POM/ПОМ). 
Антифоните са обозначени като модел ЦИРОН БЕЙЗИК /CIRON BASIC/, 
стандарт EN352-1:2002, с етикет за материала и с адрес на производителя:  
защитна марка дата  марка съответствие 
производител на производство 2797 Модул Д         
Употреба:                            нотифицирано лице 
1. Разтегнете дъгообразната част за поставяне на главата и поставете 

антифона на ушите така, че дъгообразната част да се намира над главата  
2. Поместете дъгообразната част на темето на главата и нагласете 

височината на антифона така, че да се чувствате удобно 
3. Възглавничките на антифона трябва плътно да легнат към главата 
4. Чрез огъване на свързващата дъгообразна част нагласете силата на 

притискането и ефективност на уплътнение против проникване на шума  
Предупреждение: тези предпазители на слуха са със среден размер според 
EN352-1. Размерът им е подходяща за повечето потребители.  
■ Антифоните трябва да бъдат поставени, нагласени и поддържани според това 
упътване за употреба. Трябва да бъдат редовно проверявани дали не е 
необходима подмяната им.  
■ Този продукт може да бъде неблагоприятно повлиян от някои химически 
вещества. Допълнителни информации може да получите от производителя.  
■ Антифоните, особено уплътняващите възглавнички могат при използване да 
се повредят и трябва по-често да се проверяват дали не са пукнати или дали 
през тях не прониква шум. 
■ Използване на хигиеничните ръкави върху уплътняващите възглавнички може 
да повлияе на акустичните качества на анитофоните – предпазители на слуха. 
Предпазителите на слуха трябва безусловно да бъдат поставени още 
преди влизане на потребителя в шумното помещение и да бъдат 
използвани през цялото време на престоя в него!   
ДАННИ ЗА ЗАГЛУШАВАНЕ:  

Честота (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Средно заглушаване 
(dB) 

18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Стандартно 
отклонение (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Редуцирано добавено 
заглушаване APV/АПВ 
(dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR/СНР: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB маса: 157 грама 
Почистване и дезинфекция: Повърхността на защитното средство може да се 
забърсва с мека кърпичка намокрена със сапунена вода. За почистването не 
трябва да се използват никакви разтворители. Предпазното средство не трябва 
да се потапя в никакви течности.  

1. антифоните трябва да се дезинфекцират след тримесечно използване 
2. всички части, които са в контакт с потребителя дезинфекцирайте със спирт 

Складиране и транспорт: При складирането и транспортиране пазете този 
продукт от високи температури, влажност и интензивна светлина, най добре в 
чиста и суха пластмасова опаковка.  
Подменете предпазителя на слуха след нормално тригодишно използване или 
по рано, ако показват признаци на повреждане.   
Ефикасността на това предпазно средство ще бъде значително влошена 
ако не спазвате горе посочените препоръки.  
Сертификата EU е бил издаден от нотифицирано лице 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. ЛЗС лично защитно средство от III.категория. Оценката за 
съответствие е направена под надзора на определен субект 2797 BSI GROUP 
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. Декларацията за сходство е  достъпна на уеб сайт 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Допълнителни информации можете да поискате от производителя CERVA 
GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Република Чехия 

 

 
 

 NÁVOD K POUŽITÍ MUŠLOVÝCH CHRÁNIČŮ SLUCHU 
Určení: Mušlový chránič, model CIRON BASIC (SE1310) je určen k ochraně orgánů 
sluchu před škodlivým hlukem. Pokud je řádně nasazen a ošetřován s náležitou péčí, 
poskytuje ochranu sluchu před zejména vysokofrekvenčním hlukem. Splňuje 
požadavky Evropské normy (EU) 2016/425 a normy EN352-1:2002 
Popis a značení: Plastové mušle (ABS) s pěnovým absorbérem hluku, s dosedacími 
polštářky z pěnového polymeru (PVC) a plastovým náhlavním spojovacím obloukem 
(POM). Sluchátka jsou označena, modelem CIRON BASIC, normou EN352-1:2002, 
štítkem materiálu, adresou výrobce:  
ochranná známka datum  značka shody 
výrobce výroby 2797 Module D 
Použití: notifikovaná osoba 
1.  roztáhněte náhlavní oblouk a nasaďte sluchátka na uši tak, aby náhlavní 

oblouk byl nad hlavou 
2.  umístěte náhlavní oblouk na vrch hlavy a upravte výšku mušlí tak aby, jste se 

cítili pohodlně 
3. polštářky sluchátek by měly těsně přiléhat k hlavě 
4.  přihnutím náhlavního oblouku upravte sílu přítlaku a účinnost utěsnění proti 

průniku hluku 
Upozornění: toto jsou chrániče sluchu střední velikosti podle EN352-1. Jejich 
velikost vyhovuje většině uživatelů.  
■ Mušlové chrániče musí být nasazeny, nastaveny a udržovány podle tohoto návodu. 
Měly by být pravidelně kontrolovány, zda není potřebná jejich výměna.  
■Tento výrobek může být nepříznivě ovlivněn určitými chemickými látkami. Další 
informace můžete získat od výrobce.  
■ Mušlový chránič sluchu a zvláště dosedací polštářky se mohou poškodit užíváním a 
měly by být kontrolovány v častých intervalech, zda nedošlo např. k prasknutí, nebo 
zda jimi neproniká zvuk.  
■ Používání hygienických návleků na dosedací polštářky může ovlivnit akustické 
vlastnosti mušlových chráničů sluchu. 
Chrániče sluchu musí být zásadně nasazeny vždy ještě před vstupem uživatele 
do hlučného prostředí a nošeny po celou dobu pobytu v něm! 
ÚDAJE O ÚTLUMU:  

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Střední útlum (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardní odchylka (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Redukovaný vložný útlum 
APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB hmotnost: 157 g 
Čistění a desinfekce: Povrch chráničů je možno otírat měkkým hadříkem 
navlhčeným mýdlovou vodou. Na čištění nesmí být použita žádná rozpouštědla. 
Chrániče nesmí být ponořovány do žádných tekutin. 

1. desinfekci provádějte každé tři měsíce používání sluchátek 
2. všechny části přicházející do styku s uživatelem desinfikujte alkoholem 

Skladování a přeprava: Při skladování a přepravě chraňte výrobek před extrémními 
teplotami, vlhkostí a intensivním světlem, nejlépe v čistém a suchém plastovém 
obalu. 
Vyměňte chrániče sluchu po 3 letech běžného používání nebo dříve, pokud vykazují 
známky poškození. 
Účinnost tohoto chrániče bude značně zhoršena, pokud nedodržíte výše 
uvedená doporučení. 
Certifikát EU typu byl vydán notifikovanou osobou 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. OOP osobní ochranný prostředek kategorie III. Postup posuzování 
shody je pod dohledem oznámeného subjektu č. 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. 
Prohlášení o shodě je uveřejněné na www.cerva.com/conformity.htm. 
Další informace si můžete vyžádat od výrobce: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Česká republika 
 

 BEDIENUNGSANLEITUNG für Gehörschützer 
Technische Daten: Der Gehörschutz, Modell CIRON BASIC (SE1310) ist so 
konzipiert, Ihr Gehör vor schädlichem Lärm zu schützen. Wenn sie richtig getragen 
und mit der gebotenen Sorgfalt behandelt werden, bietet es einen Gehörschutz vor 
allem gegen hochfrequente Störungen. Es erfüllt die Anforderungen der Verordnung 
EU 2016/425 und der EN352-1: 2002 Standard. 
Beschreibung und Kennzeichnung: Plastik earmuff Tassen (ABS) mit einem 
Schaum Rauschabsorber, mit eng anliegenden Kissen aus Schaumpolymer (PVC) 
und einem Kunststoff-Stirnband (POM). Die earmuffs sind mit dem Modell markiert 
CIRON BASIC, EN352-1: 2002 Standard, dem Materialschild, der Herstelleradresse:  
die Marke Herstellungs- Konformitätszeichen 
des Herstellers datum 2797 Module D 
Benutzen: notifizierten Stelle 
1.  das Stirnband verlängern und die Ohrstöpsel anziehen, so dass der Kopfbügel 

über dem Kopf 
2.  Position der Kopfbügel auf der Oberseite des Kopfes und stellen Sie die Höhe 

der Schalen, so dass Sie sich wohl fühlen 
3. die Ohrstöpsel Kissen sollte passen eng an den Kopf 
4.  durch Biegen der Kopfbügel den Druck anpassen, um einen wirksamen Schutz 

gegen Lärm erreichen 
Achtung: Das sind mittelgroße Gehörschützer nach EN352-1. Ihre Größe ist für die 
meisten Benutzer. 
■ Die Tasse Protektoren getragen werden müssen, eingerichtet und gewartet gemäß 
dieser Gebrauchsanweisung. Sie sollten in regelmäßigen Abständen überprüft 
werden, um sicherzustellen, dass sie keinen Ersatz benötigen. 
■ Dieses Produkt ist durch bestimmte chemische Substanzen betroffen sein können. 
Sie können weitere Informationen vom Hersteller erhalten. 
■ Die Ohrstöpsel Tassen und insbesondere können die Kissen wurden unter 
Verwendung beschädigt und sollte in regelmäßigen Abständen überprüft werden, um 
sicherzustellen, z.B. sie haben nicht geknackt oder das Geräusch ist nicht undicht 
durch sie hindurch. 
■ Montage der Kissen mit Hygieneabdeckungen kann die akustische Leistung der 
Ohrstöpsel beeinflussen.  
Die Ohrenschützer müssen immer angelegt werden, bevor der Benutzer lauter 
Umgebung eintritt und für die gesamte Dauer verbrachte dort getragen! 
DÄMMWERTE:  

Frequenz (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Mittlere Dämpfung (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardab-weichung (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Reduzieren Sie 
Einfügedämp-fung APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Gewicht: 157 g 
Reinigung und Desinfektion: Die Oberfläche der Ohrstöpsel kann mit einem 
weichen Tuch mit Seifenwasser angefeuchtet abgewischt werden. Keine 
Lösungsmittel können zur Reinigung verwendet werden. Die Ohrstöpsel darf nicht in 
Flüssigkeiten getaucht werden. 

1. Desinfizieren Sie die erste Ohrstöpsel alle drei Monate 
2. Desinfizieren Sie den zweiten Alkohol alle Teile, die in Berührung kommen, mit 

dem Benutzer 
Lagerung und Transport: Schützen Sie das Produkt beim Lagern und 
Transportieren vor extremen Temperaturen zu schützen, Feuchtigkeit und intensivem 
Licht, bevorzugt in einem sauberen und trockenen Kunststoffgehäuse zu speichern. 
Ersetzen Sie die Ohrenschützer nach 3 Jahren normaler Verwendung oder früher, 
wenn sie Anzeichen einer Verschlechterung aufweisen. 
Die Wirksamkeit des Satzes Ohrstöpsel verringert werden drastisch, wenn die 
oben genannten Empfehlungen nicht beachtet werden. 
EU Typ-Zertifikat wurde von der benannten Stelle 2797 erteilt, BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. PSA Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie III. Das 
Konformitätsbewertungsverfahren wird von der notifizierten Stelle 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands überwacht. Die Konformitätserklärung ist auf www.cerva.com/conformity.htm 
veröffentlicht. 
Weitere Informationen können Sie bei einem Hersteller erhalten: CERVA GROUP 
a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tschechische Republik 
 

 BRUGERVEJLEDNING TIL ØREKOPPER 
Formål: CIRON BASIC (SE1310) ørekopper er beregnet til at beskytte 
høreorganerne mod skadelig støj. Hvis de er sat korrekt på og vedligeholdes 
ordentligt, beskytter de hørelsen især mod højfrekvent støj. Produktet opofylder 
kravene i forordning (EU) 2016/425 og i den europæiske standard EN352-1:2002.  
Beskrivelse og mærkning: Ørekopper af plastic (ABS) med skumstøjdæmper, 
tætningsringe af polymerskum (PVC) og hovedbøjle af plastic (POM). Ørekopperne 
er mærket med produktnavn CIRON BASIC, standard EN352-1:2002, samt 
materialeskilt og fabrikantens adresse:  
producentens fremstillingsdato  overensstemmelsesmærke 
varemærke  2797 Module D 
Anvendelse: bemyndiget organ 
1. Fold bøjlen ud og sæt ørekopperne på ørerne således, at bøjlen sidder over 

hovedet.  
2. Placér bøjlen oven på hovedet og justér højden på ørekopperne, så du føler 

dig godt tilpas  
3. Tætningsringene burde slutte tæt til hovedet  
4. Ved at bøje hovedbøjlen kan du justere trykket mod hovedet og opnå bedre 

lydtætning  
Bemærk: disse ørekopper er i medium størrelse ifølge EN352-1 og de passer til de 
fleste brugere.  
■ Tætningsringene skal sættes på, justeres og vedligeholdes præcist i henhold til 
denne brugervejledning. De burde kontrolleres regelmæssigt og udskiftes hvis 
nødvendigt.  
■Dette produkt kan blive negativt påvirket af visse kemiske stoffer. Yderligere 
oplysninger kan fås hos producenten.  
■ Ørekopperne og især tætningsringene kan blive beskadiget ved brug og de burde 
kontrolleres ofte for revner og lydlækage 
■ Brug af hygiejneservietter på tætningsringene kan påvirke ørekoppernes akustiske 
egenskaber.  
Høreværn skal altid sættes på, inden man træder ind i et støjområde, og de skal 
bruges under hele opholdet i det støjfyldte miljø!  
OPLYSNINGER OM DÆMPNING:  

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Medium dæmpning (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardafvigelse (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Antaget beskyttelses-
værdi APV (dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Vægt: 157 g 
Rengøring og desinficering: Ørekoppernes overflade kan rengøres med en klud 
opvredet i sæbevand. Der må ikke bruges opløsningsmidler til rengøring. Ørekopper 
må ikke neddyppes i væske.  

1. Ørekopperne skal desinficeres hver tredje måned 
2. Alle dele, som kommer i kontakt med brugeren, skal desinficeres med alkohol  

Opbevaring og transport: Under opbevaring og transport skal produktet beskyttes 
mod ekstreme temperaturer, fugt og intensivt lys, helst i ren og tør plasticemballage.  
Høreværn skal udskiftes efter 3 års normal brug eller tidligere, hvis det viser tegn på 
beskadigelse.  
Høreværnets effektivitet bliver betydeligt mindre, hvis ovenstående 
anbefalinger ikke følges.  
EU Typecertifikat er udstedt af bemyndiget organ nr. 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Personligt 
beskyttelsesudstyr, kategori III. Proceduren for overensstemmelsesvurdering er under 
tilsyn af bemyndiget organ nr. 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, 
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Erklæring om 
overensstemmelse er tilgængelig på www.cerva.com/conformity.htm. 
Yderligere oplysninger kan fås hos producenten: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tjekkiet  
 

 KUULMISKAITSEVAHENDITE KASUTUSJUHEND 
Milleks kasutada: Teokujuline kuulmiskaitse, mudel CIRON BASIC (SE1310) on ette 
nähtud kuulmisorganite kaitsmiseks kahjuliku müra eest. Kui on nõuetekohaselt 
paigaldatud ja hoolitsetud piisava ettevaatlikusega, pakub toode  kuulmiskaitset eriti 
kõrgsagedusliku müra eest. Vastab Euroopa standardi nõuetele (EU) 2016/425 ja 
normidele EN352-1:2002 
Kirjeldus ja märgistus: Plastist teokujuline (ABS) vahust mürasummutiga, hästi 
istuvate vahtpolümeerist polstritega (PVC) ja plastist ühendatud kaarega 
peakomplekt (POM). Kõrvaklapid on tähistatud, mudeliga CIRON BASIC, normiga 
EN352-1:2002, materjali etiketiga, tootja aadressiga:  
tootja tootmiskuupäev   vastavusmärk 
kaubamärk  2797 Moodul D 
Kasutamine: notifitseeritud  isik  
1. ja kinnitage kõrvatropid nii, et peakomplekti ühenduskaar oleks pea peal 
2. paigutage ühenduskaar pea peale ja reguleerige teokujulise kuulmiskaitse  

kõrgust nii, et tunneksite end mugavalt  
3. kuulmiskaitse polstrid peavad tihedalt liibuma pea ümber  
4. peakomplekti ühendavat kaart  reguleerige survejõuga ja tihendi 

tõhustamisega, et vältida müra sisssetungi. 
Tähelepanu: need kuulmisorgnite kaitsed on keskmise suurusega vastavalt EN352-
1. Nende suurus sobib enamikule kasutajatest.  
■ Teokujulised kõrvakaitsed tuleb paigaldada, reguleerida ja hooldada vastavalt 
antud  juhistele. Nende väljavahetamist  tuleks regulaarselt kontrollida.   
■ Teatud kemikaalid võivad seda toodet kahjustada. Lisateabe saamiseks pöörduge 
tootja poole.  
■ Teokujulisi kõrvakaitseid ja eriti tihenduspolstreid võib kasutamisel kahjustada 
saada ning neid tuleb regulaarselt kontrollida, kas näiteks pole rebenenud või 
kontrollida kas pole tekkinud helilekket.  
■ Hügieeniliste katete kasutamine võib mõjutada teokujuliste kõrvakaitsete  akustilisi 
omadusi.  
Kuulmiskaitsmeid tuleb alati paigutatud pähe  ennem, kui kasutaja siseneb 
mürarikkasse keskkonda, kasutades neid kogu oma viibimise ajal antud 
keskkonnas!  
SUMMUTI ANDMED:  

Sagedus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Keskmine summuti (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standard-hälve (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Vähendatud sisestatav 
summuti APV (dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB kaal: 157 g 
Puhastamine ja desinfitseerimine: Kaitsepinda võib pühkida seebivees niisutatud 
pehme lapikesega. Puhastamiseks ei tohi kasutada lahusteid. Kuulmekaitsmeid ei 
tohi üleni asetada mingisse vedelikku.  

1. desinfitseerige kõrvaklappe iga kolme kuu tagant 
2. desinfitseerige alkoholiga kõiki kasutajaga kokkupuutuaid osasid 

Ladustamine ja transport: Hoidke toodet ladustamisel ja transportimisel eemal 
äärmuslikest temperatuuridest, niiskusest ja intensiivsest  valgusest, eelistatavalt 
hoiustage puhtas, kuivas plastmahutis. 
Kõrvaklapid vahetage välja pärast 3-aastast tavakasutust või varem, kui need 
näitavad kahjustuse märke.  
Selle kuulmiskaitse tõhusus halveneb oluliselt, kui te ei järgi ülaltoodud 
soovitusi. 
Sertifikaadi EU tüüp on väljastatud  notifitseeritud isiku poolt 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. OOP kategooria isikukaitsevahendid III. Vastavushindamismenetlus 
toimub teavitatud subjekti järelevalve all 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., 
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. 
Vastavusdeklaratsioon on avaldatud aadressil www.cerva.com/conformity.htm. 
Lisateabe saamiseks pöörduge tootja poole: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Tšehhi Vabariik 
 

 INSTRUCCIONES DE USO DE LAS OREJERAS DE 
PROTECCIÓN AUDITIVA 
Asignación: Las orejeras de protección auditiva, modelo CIRON BASIC (SE1310) 
son diseñadas para proteger los órganos auditivos de los ruidos perjudiciales. Si se 
usan adecuadamente y se tratan con cuidado, ofrecen protección auditiva 
especialmente contra los ruidos de alta frecuencia. Cumplen con los requisitos del 
Reglamento (EU) 2016/425 y la norma EN352-1:2002. 

Descripción y marcado: Orejeras de plástico (ABS) con espuma absorbente contra 
el ruido con zonas de polímero (PVC) espumado y un arco que conecta los 
auriculares con la diadema (POM). Los auriculares están marcados con el modelo 
CIRON BASIC, la norma EN352-1:2002, etiqueta de material, dirección del 
fabricante:  
marca registrada fecha de marca de conformidad 
del fabricante producción 2797 Module D 
Uso: persona notificada 
1. Estire el arco de los auriculares y coloque las orejeras de tal forma que el arco 

esté sobre su cabeza. 
2. Coloque el arco de los auriculares en la parte superior de su cabeza y regule 

la altura de las orejeras hasta sentirse cómodo. 
3. Las almohadillas de los auriculares deberían ajustarse perfectamente a la 

cabeza 
4. Presione el arco de las orejeras y regule la presión y efecto de obstrucción de 

entrada de sonido 
Advertencia: éstos son protectores auditivos de tamaño medio de acuerdo con la 
norma EN352-1.  Su tamaño conviene a la mayoría de los usuarios 
■ Las orejeras de protección tienen que ser colocadas, ajustadas y recibir el 
mantenimiento de acuerdo con este manual. Deberían controlados regularmente 
para asegurarse de que no requieren reemplazo. 
■ Este producto puede verse afectado por determinados productos químicos. 
Más información pueden recibir del fabricante. 
■ Las orejeras de protección, especialmente las almohadillas de ajuste, pueden 
dañarse por el uso y deberían ser revisadas en intervalos más frecuentes para que 
no lleguen, por ejemplo, a quebrarse o que el sonido penetre a través de ellas. 
■ El uso de forros higiénicos en las almohadillas de ajuste puede afectar las 
propiedades auditivas de las orejeras de protección. 
iLos protectores auditivos deben ser colocados siempre antes de entrar a un 
ambiente ruidoso y ser usados durante toda su estancia en él! 
DATOS DE ATENUACIÓN:  

Frecuencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Atenuación media (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Desvío estándar (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Pérdida de inserción de 
atenuación APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Peso: 157 g 
Limpieza y desinfección: Se puede limpiar la superficie de los protectores con un 
paño suave humedecido con agua jabonosa. Para la limpieza no se debe usar 
ningún disolvente. Los protectores no deben sumergirse en ningún líquido.  

1. Proceda con la desinfección cada tres meses de uso de las orejeras 
2. Desinfecte con alcohol todas las partes que entren en contacto con el usuario  

Almacenamiento y transporte: Durante el almacenamiento y transporte, proteja al 
producto de temperaturas extremas, humedad y luz intensa, preferiblemente con un 
empaque plástico seco. 
Reemplace las orejeras después de 3 años de uso normal o antes si muestran algún 
signo de degradación. 
Si no cumple con las recomendaciones anteriores la eficacia de estos 
protectores se verá afectada. 
El Certificado de EU Tipo fue emitido por la persona notificada 2797 BSI GROUP 
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. EPI Equipo de Protección Individual de categoría III. El procedimiento 
de evaluación de la conformidad está bajo la supervisión del organismo notificado 
2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 
EP Amsterdam, Netherlands. La declaración de conformidad está disponible en 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Más información puede obtener de un fabricante: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, República Checa 
 

 KUPUMALLISTEN KUULONSUOJAIMIEN 
KÄYTTÖOHJE 
Käyttötarkoitus: Kupumalliset kuulonsuojaimet, malli CIRON BASIC (SE1310), on 
tarkoitettu kuulon suojaukseen vahingolliselta melulta. Käytettäessä ja huollettaessa 
niitä ohjeiden mukaisesti ne suojaavat kuuloa ennen kaikkea korkeataajuuksiselta 
melulta. Suojaimet täyttävät Asetuksen EU 2016/425 ja standardin EN352-1:2002 
vaatimukset. 
Kuvaus ja merkintä: Muovisten kupusuojaimien (ABS) ääntä absorboivana 
materiaalina on vaahtomuovi, korvatyynyt on tehty polymeerivaahdosta (PVC) ja 
pääsanka on muovia (POM). Suojaimiin on merkitty malli CIRON BASIC, standardi 
EN352-1:2002, materiaali etiketissä, valmistajan osoitteella:  
valmistajan valmistuspäivä CE-merkinnällä 
tavaramerkillä  2797 Module D 
Käyttö: Ilmoitettu laitos 
1. pidennä pääsankaa ja aseta suojaimet korvillesi niin, että pääsanka on pään 

yläpuolella 
2. aseta pääsanka päälaen keskikohdalle ja säädä suojainkupujen korkeus 

korvillesi sopivaksi 
3. korvatyynyjen pitäisi tulla tiiviisti päätä vasten 
4. säädä melunvaimennustehoon vaikuttava paine pääsankaa taivuttamalla 
Huomautus: nämä ovat standardin EN352-1 mukaiset keskikoon kuulonsuojaimet. 
Niiden koko sopii useimmille käyttäjille.  
■ Kuulonsuojaimia täytyy käyttää, säätää ja huoltaa näiden ohjeiden mukaisesti. On 
säännöllisesti tarkastettava, tarvitsevatko ne vaihtaa. 
■ Jotkin kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tähän tuotteeseen. Lisätietoja 
saat valmistajalta.  
■ Kuulonsuojaimet ja varsinkin niiden korvatyynyt voivat vahingoittua käytössä ja siksi 
on tihein väliajoin tarkastettava, ettei niissä ole esim. halkeamia tai ettei 
melunvaimennusteho ole heikentynyt.  
■ Hygieenisten päällysten käyttö korvatyynyissä voi vaikuttaa kuulonsuojaimien 
akustisiin ominaisuuksiin. 
Kuulonsuojaimet on asetettava korville aina ennen käyttäjän menoa meluisaan 
tilaan ja niitä täytyy käyttää koko tässä tilassa oleskelun ajan! 
VAIMENNUSTIEDOT:  

Taajuus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Keskimääräinen vaimennus 
(dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardipoikkeama (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Redusoitu 
läpäisyvaimennus APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB paino: 157 g 
00Puhdistus ja desinfiointi: Suojaimien pinta voidaan pyyhkiä saippuaveteen 
kostu0tetulla pehmeällä liinalla. Puhdistukseen ei saa käyttää mitään liuottimia. 
Suojaimia ei saa upottaa mihinkään nesteeseen. 

1. desinfioi suojaimet kolmen käyttökuukauden välein 
2. desinfioi kaikki käyttäjän kanssa kosketuksiin tulevat osat alkoholilla 

Varastointi ja kuljetus: Kun tuotetta säilytetään ja kuljetat, varastoi tuote suojattuna 
äärilämpötiloilta, kosteudelta ja voimakkaalta valolta, mieluiten puhtaassa ja kuivassa 
muovipakkauksessa. 
Vaihda kuulokkeet 3 vuoden normaalikäytön jälkeen tai ennemmin, jos niissä ne 
osoittavat vaurioita. 
Suojaimien teho heikentyy huomattavasti, ellei edellä esitettyjä ohjeita 
noudateta. 
EU Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., 
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. 
Henkilönsuojain  luokan III. Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely on 
valvonnassa ilmoitetusta laitoksesta 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on käytettävissä osoitteessa 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Lisätietoja antaa valmistajalta: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, 
Tsekin tasavalta 
 

 INSTRUCTIONS D’UTILISATION POUR LA PROTECTION 
AUDITIVE 
Caractéristiques: La protection auditive, modèle CIRON BASIC (SE1310) est conçu 
pour protéger votre ouïe contre des bruits néfastes. Si elle est correctement portée et 
traitée avec soin, elle fournit une protection auditive principalement contre le bruit à 
haute fréquence. Elle est conforme aux normes européennes (EU) 2016/425 et le 
EN352-1:2002 standard. 

Description et marquage: Casque en plastic (ABS) avec les coquilles remplis de 
mousse qui absorbent le bruit, les coussins qui sont ajustement serrés sont fabriqués 
à partir de polymère en mousse (PVC) et sont attachés à un bandeau en plastique 
(POM). Les coquilles sont marquées avec le modèle CIRON BASIC, norme  
EN352-1:2002 standard, étiquette du matériau, adresse du fabricant, marque du 
fabricant et date de fabrication:  
marque du date de marque de conformité 
fabricant fabrication 2797 Module D 
 représentant autorisé 
Utilisation: 
1. Étendez l‘arceau et mettez les coquilles sur les oreilles de sorte que l’arceau 

est au dessus de la tête. 
2. Mettez l’arceau au dessus de la tête et adaptez la hauteur des coquilles pour 

que vous vous sentez comfortable. 
3. Les coussinets des coquilles doivent être bien ajustés à votre tête  
4. Ajustez la pression en pliant l’arceau pour attendre une protection effective 

contre le bruit.  
Attention: Ce sont des protecteurs auditifs taille moyennes selon EN352-1. Leur 
taille convient à la plupart des utilisateurs.  
■ Les coquilles doivent être portées, ajustées et entretenues selon les instructions 
des utilisateurs. Ils doivent être controlées régulièrement pour être sûr qu’ils ne 
demandent pas de remplacement. 
■ Ce produit peut être affectés négativement par certaines substances. Vous pouvez 
recevoir plus d’informations du fabricant.  
■ Les coquilles et en particulier les coussinets peuvent être endommagés par 
l’utilisation du produit. C’est pourquoi ils doivent être controlés régulierement pour 
être sûr que par exemple ils ne sont pas fissurés ou que le son ne passe pas à 
travers les coquilles.   
■ Mettre des housses hygiéniques sur les coussinets peut influencer les 
performances acoustiques des coquilles.  
Les coquilles doivent toujours être mises avant que l’utilisateur entre dans des 
environnement bruyant et l’utilisateur doit les porter durant toute la durée dans 
ces places bruyant.  
DONNÉES D'ATTENUATION:  

Fréquence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Atténuation (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Déviation standard 
(dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Réduis de perte 
d'insertion APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Poid: 157 g 
Nettoyage et désinfection: La surface des coquilles peut être essuyée avec un 
chiffon doux humidifié d'eau savonneuse. Les solvants ne peuvent pas être utilisés 
pour le nettoyage.  
Les coquilles ne peuvent pas être plongées dans des liquides. 

1. Désinfecter les coquiles tous les trois mois.  
2. Désinfecter tous les parties qui entrent en contact avec l’utilisateur par de 

l’alcohol.  
Stockage et transport: Lors du stockage et du transport du produit, protégez-le des 
températures extrêmes, de l'humidité et de la lumière intense, de préférence stocker 
dans un boîtier en plastique qui est propre et sec. 
Remplacez les protège-oreilles après 3 ans d'utilisation normale ou plus tôt s'ils 
montrent des signes de dégradation. 
L'efficacité de ces coquilles sera considérablement réduite si les 
recommandations susmentionnées ne sont pas respectées. 
Le certificat de EU type a été délivré par le représentant autorisé 2797 BSI GROUP 
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. EPI - équipement de protection individuelle de catégorie III. La 
procédure d'évaluation de la conformité est sous la surveillance de l'organisme notifié 
2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 
EP Amsterdam, Netherlands. La déclaration de conformité est disponible sur le site 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Vous pouvez recevoir plus d’informations d'un fabricant: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, République tchèque 
 

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΩΤΟΑΣΠΙΔΕΣ 
Προδιαγραφές: Οι Ωτοασπίδες, (προστατευτικά ακοής), μοντέλο CIRON BASIC 
(SE1310) έχει σχεδιαστεί για να προστατεύει την ακοή σας από τον επιβλαβείς 
θορύβους. Όταν φοριέται σωστά και αντιμετωπίζεται με τη δέουσα προσοχή, παρέχει 
προστασία της ακοής κυρίως κατά του θορύβου υψηλής συχνότητας. Συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις του κανονισμού EU 2016/425 και του προτύπου EN352-1: 2002. 
Περιγραφή: Πλαστικά ποτηράκια (ABS) με απορροφητήρα θορύβου αφρού, με 
μαξιλάρια σφικτής εφαρμογής, κατασκευασμένα από αφρώδες πολυμερές (PVC) και 
πλαστική ταινία κεφαλής (POM). Τα ακουστικά είναι μαρκαρισμένα με την ένδειξη 
προτύπου SE1310 CIRON BASIC, EN352-1: 2002, ετικέτα υλικού, διεύθυνση 
κατασκευαστή:  
εμπορικό σήμα   ημερομηνία σήμα συμμόρφωσης 
του κατασκευαστή   παραγωγής 2797 Module D 
Χρήση: κοινοποιημένου οργανισμού 
1. Επεκτείνετε την κεφαλή (στεφάνι) και τοποθετήστε τα ακουστικά, έτσι ώστε το 

στεφάνι να είναι πάνω από το κεφάλι. 
2.  Τοποθετήστε το σύνδεσμο του στεφανιού στην κορυφή του κεφαλιού και 

ρυθμίστε το ύψος των κυπέλλων ώστε να αισθάνεστε άνετα. 
3.  Τα μαξιλαράκια θα πρέπει να προσαρμόζονται σφιχτά στο κεφάλι σας. 
4.  Λυγίζοντας το στεφάνι, ρυθμίστε την πίεση για να επιτύχετε αποτελεσματική 

προστασία από τον θόρυβο. 
Προειδοποίηση: πρόκειται για προστατευτικά ακοής μεσαίου μεγέθους σύμφωνα με 
το EN352-1. Το μέγεθός τους ταιριάζει στους περισσότερους χρήστες. 
■ Οι ωτοασπίδες κυπέλλου πρέπει να φορεθούν, να ρυθμιστούν και να συντηρηθούν 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες χρήσης. Θα πρέπει να ελέγχονται σε τακτική βάση για 
να βεβαιωθείτε ότι δεν χρειάζονται αντικατάσταση. 
■ Αυτό το προϊόν μπορεί να επηρεαστεί αρνητικά από ορισμένες χημικές ουσίες. 
Μπορείτε να λάβετε περισσότερες πληροφορίες από τον κατασκευαστή. 
■ Οι ωτοασπίδες κυπέλλου και ιδιαίτερα τα μαξιλάρια μπορεί να καταστραφούν με τη 
χρήση και πρέπει να ελέγχονται σε συχνά χρονικά διαστήματα για να βεβαιωθείτε 
π.χ. ότι δεν έχουν σπάσει ή ότι ο ήχος δεν διαρρέει μέσω αυτών.  
■ Η τοποθέτηση καλυμμάτων υγιεινής στα μαξιλάρια με μπορεί να επηρεάσει την 
ακουστική απόδοση των ωτοασπίδων. 
Τα ακουστικά πρέπει πάντα να τοποθετούνται πριν ο χρήστης εισέλθει σε 
θορυβώδες περιβάλλον και να φοριέται για όλη τη διάρκεια της παραμονής του 
εκεί ! 
ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΑΠΟΣΒΕΣΗΣ: 

Συχνότητα  (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Μέση εξασθένηση (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Τυπική απόκλιση (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Μειωμένη απώλεια 
εισαγωγής APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Βάρος: 157 g 
Καθαρισμός και απολύμανση: Η επιφάνεια των ακουστικών μπορεί να σκουπιστεί 
με ένα μαλακό ύφασμα μουσκεμένο με σαπουνόνερο. Δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται διαλύτες για τον καθαρισμό. Τα ακουστικά δεν πρέπει να 
βυθίζονται σε οποιοδήποτε υγρό. 
 1.  Απολυμάνετε τις ωτοασπίδες κάθε τρεις μήνες. 
 2.  Απολυμάνετε με αλκοόλη όλα τα μέρη που έρχονται σε επαφή με τον χρήστη. 
Αποθήκευση και μεταφορά: Όταν αποθηκεύετε και μεταφέρετε το προϊόν, 
προστατεύστε το  από ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία και έντονο φως, κατά 
προτίμηση αποθηκεύετε σε καθαρό και στεγνό πλαστικό περίβλημα. 
Αντικαταστήστε τα ακουστικά μετά από 3 χρόνια φυσιολογικής χρήσης ή νωρίτερα 
εάν παρουσιάζουν σημεία βλάβης. 
Η αποτελεσματικότητα των ωτοασπίδων αυτών θα μειωθεί δραματικά εάν δεν 
τηρηθούν οι προαναφερθείσες συστάσεις. 
Το πιστοποιητικό EU τύπου εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό 2797 BSI 
GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. ΕΠΠ εξοπλισμός προσωπικής προστασίας κατηγορίας III. 
Η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης υπόκειται στην εποπτεία του 
κοινοποιημένου οργανισμού 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, 
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Η Δήλωση Συμμόρφωσης 
είναι διαθέσιμη μετά στην ηλεκτρονική διεύθυνση www.cerva.com/conformity.htm. 
Μπορείτε να λάβετε περισσότερες πληροφορίες από τον κατασκευαστή: CERVA 
GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic. 
 

 UPUTE ZA UPOTREBU ŠKOLJKASTIH ŠTITNIKA ZA 
UŠI 
Namjena: Školjkasti štitnik, model CIRON BASIC (SE1310), namijenjen je za zaštitu 
sluha od štetne buke. Ako je ispravno postavljen i na odgovarajući način održavan, 
osigurava zaštitu sluha prije svega od visokofrekventne buke. Ispunjava zahtjeve 
Europske norme (EU) 2016/425 i norme EN352-1:2002 
Opis i oznake: Plastične školjke (ABS) s pjenastim apsorberom buke, s kontaktnim 
jastučićima od pjenastog polimera (PVC), i plastični naglavni obruč (POM). Slušalice 
imaju oznaku modela CIRON BASIC, normu EN352-1:2002, znak materijala, te 
adresu proizvođača:  
zaštitni znak datum  oznaka sukladnosti 
proizvođača proizvodnje 2797 Module D 
Korištenje: prijavljeno tijelo 
1. razvucite naglavni obruč i stavite slušalice na uši tako da naglavni obruč bude 

iznad glave 
2. postavite naglavni obruč na vrh glave i podesite visinu školjki tako da se 

osjećate komforno 
3. jastučići slušalica bi trebali tijesno prianjati uz glavu 
4. savijanjem naglavnog obruča podesite jačinu prianjanja i učinkovitost zaštite od 

buke 
Upozorenje: ovo su štitnici za uši srednje veličine prema EN352-1. Njihova veličina 
odgovara većini korisnika.  
■ Školjkasti štitnici se moraju stavljati na glavu, podešavati i održavati prema ovim 
uputama. Treba redovito provjeravati ne treba li ih zamijeniti.  
■ Na ovaj proizvod mogu negativno djelovati određene kemijske tvari. Više 
informacija možete dobiti od proizvođača.  
■ Školjkasti štitnici za uši, a posebice kontaktni jastučići, mogu se tijekom korištenja 
oštetiti, stoga ih treba redovito kontrolirati, nije li primjerice došlo do pucanja ili ne 
prodire li kroz njih zvuk.  
■ Upotreba higijenskih navlaka na kontaktnim jastučićima može utjecati na akustična 
svojstva školjkastih štitnika za uši. 
Štitnici za uši se načelno moraju staviti još prije ulaska korisnika u bučno 
okruženje, te se moraju nositi cijelo vrijeme boravka u takvom okruženju! 
PODACI O PRIGUŠENJU:  

Frekvencija (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Srednje prigušenje (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardno odstupanje 
(dB) 

4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Pretpostavljena zaštita 
APV (dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB masa: 157 g 
Čišćenje i dezinfekcija: Površina štitnika se može brisati mekom krpom ovlaženom 
u sapunastoj vodi. Za čišćenje se ne smiju upotrebljavati nikakva otapala. Štitnik se 
ne smije uranjati u bilo kakve tekućine. 

1. dezinfekciju izvodite nakon svaka tri mjeseca upotrebe slušalica 
2. sve dijelove koji dolaze u dodir s korisnikom dezinficirajte alkoholom 

Skladištenje i transport: Tijekom skladištenja i prijevoza čuvajte proizvod od 
ekstremnih temperatura, vlage i intenzivnog svjetla, najbolje u čistom i suhom 
umjetnom omotu. 
Zamijenite štitnike za uši nakon 3 godine standardnog korištenja ili ranije, ako na 
njima ima znakova oštećenja. 
Učinkovitost ovog štitnika će biti znatno pogoršana ako ne budete poštovali 
gore navedene preporuke. 
Certifikat o ispitivanju EU tipa izdan je od strane prijavljenog tijela 2797 BSI GROUP 
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. OZS osobno zaštitno sredstvo kategorije III. Postupak ocjenjivanja 
sukladnosti je pod nadzorom prijavljenog tijela 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Izjava 
o sukladnosti je objavljena na www.cerva.com/conformity.htm. 
Druge informacije možete zatražiti od proizvođača: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Češka Republika 
 

 TÁJÉKOZTATÓ HALLÁSVÉDŐ ESZKÖZÖKHÖZ 
Meghatározás: hallásvédő eszköz, CIRON BASIC (SE1310) típus, ártalmas zajok 
elleni védelemre készült. Megfelelő használat és karbantartás mellett védelmet nyújt 
hallása számára elsősorban magas frekvenciájú zajok ellen. Kielégíti az EU 2016/425 
rendelet irányelvelőírásait és megfelel az EN352-1:2002 szabvány követelményeinek. 
Leírás és jelölés: műanyag fültok (ABS) csészék habosított zajcsökkentő betétekkel. 
A fültokok párnái polimer habból és PVC-ből készültek. A fültok pántja műanyag 
(POM). A fültok jelzése (típus) CIRON BASIC, EN352-1:2002 (szabvány), az 
anyagcímke, a gyártócím:  
gyártó gyártás megfelelőségi jelölés 
védjegye időpontja jelöli 2797 Module D 
Használat: bejelentett szervezet 
1. Húzza szét a csészéket és helyezze a fejére a pánttal felfelé. 
2. A pántot igazítsa a fejtetőre és állítsa be a csészék magasságát a fülének 

megfelelően kényelmes helyzetbe. 
3. A csészék párnája illeszkedjen szorosan a fül körül. 
4. A fejpánt hajlításával állítsa be a szorítás erejét a zaj elleni hatékony védelem 

eléréséhez. 
Figyelmeztetés: a hallásvédő eszköz közepes méretű, megfelelően az EN352-1 
szabványnak. Ez a méret a legtöbb felhasználó méretének megfelel. 
■ A hallásvédő eszköz használatát, beállítását és karbantartását végezze a 
tájékoztató betartásával! Ellenőrizze rendszeresen az állapotát! 
■ Ez a termék károsodhat bizonyos vegyszerek hatásától. További információkat a 
gyártótól kérhet. 
■ A fültok csészéi, különösen a fülpárnák elhasználódhatnak idővel. Ellenőrizze 
rendszeresen azok állapotát! A repedt, sérült párnákat azonnal cserélje ki! 
■ A fülpárnák letakarása papír vagy textil borítóval befolyásolhatja a védelem 
hatékonyságát. 
A fültokot vegye fel, mielőtt a zajos térbe lépne! Viselje folyamatosan, amíg a 
veszélyes területet nem hagyta el! 
Csillapítási adatok:  

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Átlagos csillapítás (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standard eltérés (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Számított csillapítás APV 
(dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB tömeg: 157 g 
Tisztítás, fertőtlenítés: a fültok felületét pura kendővel és enyhe szappanos vízzel 
törölje le. Ne használjon oldószeres tisztítószert! Ne merítse a fültokot folyadékba!. 

1. fertőtlenítse 3 havonta! 
2. a bőrrel érintkező felületek fertőtlenítéséhez használjon alkoholt! 

Tárolás és szállítás: A termék tárolása és szállítása során védje a védőeszközt 
szélsőséges hőmérsékletektől, nedvességtől, erős fénytől és napsütéstől. 
Lehetőségek szerint tartsa tiszta műanyag tasakban használat között. 
Cserélje fülvédő 3 év után a normál használat vagy hamarabb, ha azok semmiféle 
jelét lebomlás. 
A védőeszközök teljesítménye és ezzel az Ön biztonsága súlyosan csökken, ha 
nem követi tájékoztató útmutatását használat közben vagy a karbantartás 
során! 
EU Típusvizsgálati tanúsítást kiadta: 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Egyéni 
védőeszköz  III. kategóriába. A megfelelőségértékelési eljárást a bejelentett 
szervezet 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. 
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands felügyeli. A megfelelőségi 
nyilatkozat letölthető a www.cerva.com/conformity.htm. 
Forgalmazó: CERVA Magyarország, 1222 Budapest, Nagytétényi út 112. 
A további információk a következő címen szerezhetők a gyártó: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Csehország 
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 ISTRUZIONI PER USO DEI PROTETTORI DELL’UDITO  
Specifica: Le cuffie costituite da conchiglie, modello CIRON BASIC (SE1310), sono 
ideate per la protezione dell’udito contro il rumore nocivo. Se messe bene e mantenute 
con cura, offrono una protezione dell’udito soprattutto dal rumore ad alta frequenza. 
Rispondono ai requisiti del Regolamento (EU) 2016/425 e della norma EN352-1:2002. 
Descrizione e marcatura: Le cuffie (ABS) sono costituite da conchiglie in materia 
plastica riempite con schiuma fonoassorbente. Creano un contatto ermetico con la 
testa per mezzo dei cuscinetti in schiuma polimerica (PVC) e sono collegate da un 
archetto di sostegno in materia plastica (POM) che passa sopra alla testa. Le cuffie 
sono marcate con il modello CIRON BASIC, la norma EN352-1:2002, l'etichetta del 
materiale, l'indirizzo del produttore:  
marchio del data di marchio di conformità 
produttore produzione 2797 Module D 
Impiego:  ente notificato 
1. Allungare l’archetto di sostegno e mettete le cuffie alle orecchie in modo tale 

che l’archetto di sostegno passi sopra alla testa.  
2. Posizionare l’archetto di sostegno sopra alla testa e regolare l’altezza delle 

conchiglie in modo tale da sentirsi comodi.  
3. I cuscinetti delle cuffie dovrebbero creare un contatto ermetico con la testa  
4. La forza premente e l’efficacia della protezione contro il rumore è regolabile 

tramite la flessione dell’archetto di sostegno.  
Avvertimento: Questo è il protettore dell’udito di taglia media in conformità alla 
norma EN352-1. Questa taglia sta alla maggior parte degli utilizzatori.   
■ Le cuffie devono essere messe, regolate e manutenute conformemente alle 
presenti istruzioni. Vanno regolarmente controllate per accertarsi che non necessitino 
della sostituzione.  
■ Determinate sostanze chimiche possono provocare danni al presente prodotto. Per 
maggiori informazioni rivolgersi al produttore.   
■ Le cuffie e particolarmente i cuscinetti di appoggio possono subire danni durante 
l’uso e dovrebbero essere frequentemente controllati se non presentano le rotture o 
non lasciano passare il rumore.  
■ L’uso dei copricuscinetti può influenzare le caratteristiche acustiche del protettore 
dell’udito.  
Il protettore dell’udito deve essere messo tassativamente prima dell’ingresso in 
un locale rumoroso ed indossato per tutto il tempo in cui permane il rischio di 
esposizione al rumore! 
DATI DI ATTENUAZIONE:  

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Attenuazione media (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Deviazione standard  
(dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Attenuazione inserita 
ridotta  APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB peso: 157 g 
Pulizia e disinfezione: La superficie dei protettori può essere strofinata con un 
panno morbido inumidito con acqua e sapone. Per la pulizia non devono essere 
utilizzati i diluenti. Divieto di sommersione in liquidi.  

1. La disinfezione va eseguita con la periodicità di ogni tre mesi, in cui le cuffie 
vengono utilizzate.  

2. Tutte le parti a contatto con utilizzatore vanno disinfettati con l’alcool.  
Stoccaggio e trasporto: Quando si immagazzina e si trasporta il prodotto, proteggere il 
prodotto da temperature estreme, dall’umidità e dalla luce intensa, preferibilmente in un 
asciutto imballaggio plastico. 
Sostituire le cuffie dopo 3 anni di uso normale o prima se mostrano segni di deterioramento. 
Il mancato rispetto delle presenti raccomandazioni può notevolmente 
peggiorare il rendimento del presente protettore dell’udito.  
Il certificato del EU tipo è stato rilasciato da un ente notificato 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. DPI dispositivo di protezione individuale categoria III. La procedura di 
valutazione della conformità è sotto la sorveglianza dell'organismo notificato 2797 BSI 
GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. Il certificato di conformità è disponibile sul sito 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Per ulteriori informazioni rivolgersi da un produttore: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Repubblica Ceca 
 

 APSAUGINIŲ AUSINIŲ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
Paskirtis: Apsauginės ausinės, modelis CIRON BASIC (SE1310) yra skirtos apsaugoti 
klausos organus nuo kenksmingo triukšmo. Tinkamai dėvint ir kruopščiai prižiūrint 
ausines, jos pirmiausia apsaugo klausos organus nuo aukšto dažnio triukšmo. Atitinka 
Europos reglamento (ES) 2016/425 ir EN352-1:2002 standarto reikalavimus 
Aprašymas ir ženklinimas: Plastmasinės ausinės (ABS) su putplasčio triukšmo 
slopintuvu, su kontaktinėmis pagalvėlėmis iš poliuretano putos (PVC) ir plastmasiniu 
jungiamuoju galvos lankeliu (POM). Ausinėse yra pažymėtas modelis „CIRON 
BASIC“, standartas EN352-1:2002, medžiagos etiketė, gamintojo adresas:  
prekės ženklas data  atitikties ženklas 
gamintojo pagaminimo 2797 D modulio 
Naudojimas: notifikuotoji įstaiga 
1. išplėskite galvos lankelį ir užmaukite ausines ant ausų, kad lankelis atsirastų 

virš galvos 
2. uždėkite galvos lankelį ant viršugalvio ir sureguliuokite ausinių aukštį, kad 

jaustumėtės patogiai 
3. ausinių pagalvėlės turi glaudžiai prisiglausti prie galvos 
4. lankstydami galvos lankelį, sureguliuokite prisiglaudimo stiprumą ir sandarumą, 

apsaugantį nuo triukšmo prasiskverbimo 
Perspėjimas: pagal EN352-1 standartą, tai – vidutinio didžio apsauginės ausinės. Jų 
dydis tinka daugumai vartotojų.  
■ Apsauginiai ausiniai užmaunami, sureguliuojami ir prižiūrimi remiantis šia 
instrukcija. Reikėtų reguliariai patikrinti ausines, siekiant įsitikinti, ar nereikia jų keisti.  
■ Kai kuriuos cheminės medžiagos gali neigiamai paveikti šį gaminį. Daugiau 
informacijos gali suteikti gamintojas.  
■ Apsauginės ausinės, ypač kontaktinės pagalvėlės, gali sugesti jas naudojant, todėl 
reikia pakankamai dažnai patikrinti, ar jose neatsirado įtrūkių, ar pro jas 
neprasiskverbia garsas ir kt.  
■ Higieninių apvalkalų naudojimas gali paveikti apsauginių ausinių akustines savybes. 
Yra svarbu visada užsimauti ausines dar prieš žengiant į triukšmingą aplinką ir 
dėvėti jas per visą buvimą šioje aplinkoje! 
INFORMACIJA APIE TRIUKŠMO SLOPINIMĄ:  

Dažnis (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Triukšmo slopinimo 
vidurkis (dB) 

18,1 15,0 18,3 26,8 37,5 29,5 35,8 36,1 

Standartinis nuokrypis 
(dB) 

4,1 2,7 3,3 2,0 4,1 2.9 3,3 5,8 

Numanoma tiekiamas 
slopinimas APV (dB) 

14 12,3 15,0 24,8 33,4 26,6 32,5 30,3 

SNR (garso triukšmo sumažinimas): 27,6 dB H: 29,2 dB M: 25,4 dB L: 17,9 dB masė: 157 g 
Valymas ir dezinfekavimas: Ausinių paviršių galima valyti muiluotu vandeniu 
sudrėkintu minkštu audiniu. Valymui negalima naudoti jokių tirpiklių. Negalima 
panardinti apsauginių ausinių į jokius skysčius. 

1. eksploatuodami ausines, kas tris mėnesius atlikite jų dezinfekciją 
2. visas vartotoją liečiančias dalis dezinfekuokite alkoholiu 

Saugojimas ir gabenimas: Saugodami prekę, apsaugokite ją nuo ekstremalių 
temperatūrų, drėgmės ir stiprios šviesos, geriausia – švarioje, sausoje plastikinėje 
pakuotėje. 
Keiskite apsaugines ausines praėjus 3 įprasto naudojimo metams arba greičiau, 
atsiradus gedimo požymiams. 
Nesilaikant visų nurodymų, šių apsauginių ausinių veiksmingumas gali ženkliai 
sumažėti. 
EU Tipo sertifikatą išdavė notifikuotoji įstaiga Nr. 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. AAP, 
III kategorijos asmeninės apsaugos priemonė. Atitikties vertinimo procedūrą 
kontroliavo notifikuotoji įstaiga Nr. 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Atitikties 
deklaracija yra paskelbta adresu www.cerva.com/conformity.htm. 
Norėdami gauti išsamesnę informaciją, kreipkijtės į gamintoją: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Čekijos Respublika 
 

 AUSTIŅU VEIDA DZIRDES AIZSARGU LIETOŠANAS 
PAMĀCĪBA 
Pielietojums: Austiņu veida aizsargs, modelis CIRON BASIC (SE1310) ir paredzēts 
dzirdes orgānu aizsardzībai pret kaitīgu troksni. Ja aizsargs ir pareizi uzlikts un tiek 
kopts ar pienācīgu rūpību, tas sargā dzirdi pret augstas frekvences troksni. Aizsargs 
atbilst Eiropas Regulas (ES) 2016/425 un normas EN 352-1:2002 prasībām 
Apraksts un marķējums: Plastmasas aizsargi (ABS) ar putu trokšņa absorbētāju, ar 
pieguļošiem spilventiņiem no putu polimēra (PVC) un ar plastmasas savienojošu 

stīpu uz galvas (POM). Austiņas ir marķētas, modelim CIRON BASIC, ar normu 
EN 352-1:2002, ar materiāla plāksnīti, ražotāja adresi:  
preču zīme datums  atbilstības zīme 
ražotājs ražošanas 2797 Module D 
Pielietojums: pieteiktā iestāde 
1. izstiepiet stīpu un uzlieciet austiņas uz ausīm tā, lai stīpa atrastos virs galvas 
2. novietojiet stīpu uz galvas virsas un noregulējiet austiņu augstumu tā, lai jūs 

justos ērti 
3. austiņu spilventiņiem būtu cieši jāpieguļ pie galvas 
4. pieliecot stīpu, noregulējiet piespiešanas spēku un blīvējuma iedarbību pret 

trokšņa iekļūšanu 
Brīdinājums: saskaņā ar EN352-1 šie ir vidēja izmēra dzirdes aizsargi. To izmērs 
der lielākajai daļai lietotāju.  
■ Austiņu veida aizsargi jāuzliek, jānoregulē un jākopj saskaņā ar šo pamācību. 
Regulāri jākontrolē, vai nav nepieciešama to nomaiņa.  
■ Šo produktu var negatīvi ietekmēt noteiktas ķīmiskas vielas. Papildinformāciju varat 
saņemt no ražotāja.  
■ Austiņu veida dzirdes aizsargs un it īpaši pieguļošie spilventiņi lietošanas laikā var 
tikt bojāti, tāpēc tie biežos intervālos būtu jākontrolē, vai aizsargi, piem., nav 
iesprāguši, un pa tiem neiekļūst skaņa.  
■ Higiēnisko apvalku izmantošana uz pieguļošajiem spilventiņiem var ietekmēt 
austiņu veida dzirdes aizsargu akustiskās īpašības. 
Dzirdes aizsargam jābūt uzliktam vienmēr vēl pirms lietotāja ieiešanas 
trokšņainā vidē un jāvalkā visu laiku, kamēr tajā uzturaties! 
DATI PAR SLĀPĒŠANU:  

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Vidēja slāpēšana (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standarta novirzes (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Samazināta ievietotā 
APV slāpēšana (dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB svars: 157 g 
Tīrīšana un dezinfekcija: Aizsargu virsmu ir iespējams tīrīt ar mīkstu drāniņu, kas 
samērcēta ziepjūdenī. Tīrīšanai aizliegts izmantot šķīdinātājus. Aizsargus aizliegts 
iegremdēt šķidrumos. 

1. dezinfekciju veiciet katrus trīs austiņu izmantošanas mēnešus 
2. visas daļas, kas nonāk saskarē ar lietotāju, dezinficē ar alkoholu 

Uzglabāšana un transportēšana: Uzglabāšanas un transportēšanas laikā sargājiet 
no ekstrēmām temperatūrām, mitruma un intensīvas gaismas, vislabāk tīrā un sausā 
plastmasas iepakojumā. 
Katrus 3 gadus parastās lietošanas vai agrāk mainiet dzirdes aizsargus, ja tiem 
redzamas bojājumu pazīmes. 
Šī aizsarga iedarbība ievērojami pasliktināsies, ja neievērosiet iepriekšminētos 
ieteikumus. 
EU Tipa sertifikātu izdevusi pieteiktā iestāde 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., 
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. III kategorijas 
IAL individuālās aizsardzības līdzeklis. Atbilstības novērtēšanas metodi uzrauga pieteiktā 
iestāde 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 
1066 EP Amsterdam, Netherlands. Atbilstības deklarācija ir publiskota 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Papildinformāciju varat saņemt no ražotāja: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Čehijas Republika 
 

 GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GEHOORBESCHERMING 
Kenmerken: De gehoorbeschermer, model CIRON BASIC (SE1310) is ontworpen 
om uw gehoor te beschermen tegen schadelijk geluid. Als het product goed wordt 
gedragen en met de nodige zorg wordt behandeld, dan biedt hij bescherming tegen 
hoge frequenties van lawaai. Het is conform aan de Europese normen (EU) 2016/425 
en EN352-1:2002 standard. 
Beschrijving en markering: Plastieken oorkap (ABS), met schuim gevulde en goed 
aansluitende oorschelpen gemaakt met schuim polymer (PVC) en een plastieken 
hoofdbeugel (POM). De oorschelpen zijn gemarkeerd met model CIRON BASIC, 
EN352-1:2002 standard, materiaaletiket, fabrikantadres:  
het handelsmerk de productie- conformiteitsmerkteken 
van de fabrikant datum 2797 Module D 
Gebruik: gemachtigde instelling 
1. Verleng de hoofdbeugel en doe de oorschelpen op de oren zodat de hoofdbeugel 

zich boven het hoofd bevindt. 
2. Plaats de hoofdbeugel op het hoofd en pas de hoogte van de oorschelpen aan tot 

u zich comfortabel voelt.  
3. De oorkussentjes moeten strak op de oren zitten 
4. Door de hoofdbeugel te buigen pas je de druk aan om zo een doeltreffende 

bescherming tegen lawaai te bereiken. 
Waarschuwing: Dit zijn middelgrote gehoordbeschermers conform aan EN352-1. 
Hun grootte past de meeste gebruikers.  
■ De oorkap moet gedragen, aangepast en verzorgd worden volgens deze 
gebruiksinstructies. Ze moet regelmatig gecontroleerd worden om er voor te zorgen 
dat ze geen vervangen vereist. 
■ Dit product kan worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Meer 
informatie kan ontvangen worden bij de fabrikant.  
■ De oorkap en in het bijzondere de oorkussentjes kunnen verslijten, daarom moeten 
ze regelmatig gecontroleerd worden om te verzekeren dat ze bijvoorbeeld niet 
gebarsten zijn of dat het geluid niet lekt. 
■ Vervangbare oorkussentjes op de kussentjes plaatsen kan de gehoordbescherming 
van de oorkappen beinvloeden.  
De gebruiker moet de oorkap altijd opzetten voor hij een lawaaierige omgeving 
betreedt en deze moet de gehele duur gedragen worden! 
Dempingswaarden:  

Frequentie (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Demping (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standaard deviatie (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Verlaagd verlies van 
inkomend geluid APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Gewicht: 157 g 
Reiniging en ontsmetting: De oppervlakte van de oorkap kan geveegd worden met 
een zachte en vochtige doek. Er mogen geen oplosmiddelen gebruikt worden voor de 
reiniging. De oorkap mag niet gedompeld worden in vloeistof.  

1. Desinfecteer de oorkap elke drie maanden 
2. Desinfecteer met alcohol alle delen die in aanraking komen met de gebruiker  

Opslagruimte en transport: Bescherm het product bij het opslaan en transporteren 
van het product tegen extreme temperaturen, vochtigheid en fel licht, bij voorkeur 
opbergen in een propere en droge plastieken zak. 
Vervang oorbeschermers na 3 jaar normaal gebruik of eerder als ze enig ze vertonen 
tekenen van schade. 
De doeltreffendheid van de oorkap kan drastisch verminderen als de 
bovengenoemde aanbevelingen niet gerespecteerd worden.  
Certificaat EU type was uitgegeven door een gemachtigde instelling 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. 
PBM persoonlijke beschermingsmiddelen categorie III. Conformiteitsbeoordelingsprocedure 
staat onder toezicht van aangemelde instantie 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. De 
conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm. 
U kunt verdere informatie ontvangen van een fabrikant: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tsjechische Republiek 
 

 BRUKSANVISNING FOR ØREKLOKKER 
Bruksformål: Øreklokker, modell CIRON BASIC (SE1310), er beregnet på å 
beskytte hørselsorganene mot skadelig støy. Under forutsetning av at de er satt 
skikkelig på og stelles ordentlig, gir de vern og da særlig mot høyfrekvent støy. De 
oppfyller kravene i regel (EU) 2016/425 og norm EN352-1:2002.  
Beskrivelse og merking: Øreklokker i plast (ABS) med støy absorbator av skum, 
med tettsittende puter av skumpolymer (PVC) og hodebånd i plast (POM). 
Øreklokkene er merket med modell CIRON BASIC, norm EN352-1:2002, 
materialetikett, produsentadresse:  
produsentens dato for konformitetsmerke 
varemerke produksjon 2797 Module D 
Bruk: kontrollorgan 
1. Utvid hodebåndet og sett øreklokkene på ørene, slik at du har hodebåndet over hodet 
2. Plasser hodebåndet øverst på hodet og juster høyden på øreklokkene, slik at det 

er bekvemt å ha dem på 
3. Øreklokkenes puter bør ligge tett mot hodet 
4. Idet du bøyer hodebåndet, justerer du strammingen og tettheten for å oppnå en 

effektiv beskyttelse mot støy 

Advarsel: Dette er hørselsvern av mellomstørrelse i samsvar med EN352-1. 
Størrelsen passer de fleste brukere.  
■ Øreklokkene må settes på, justeres og stelles i hht. disse anvisningene. De bør 
kontrolleres jevnlig, idet du sjekker hvorvidt de trenger å erstatning. 
■ Dette produktet kan påvirkes på en negativ måte av visse kjemiske stoffer. 
Ytterligere informasjon kan du få fra produsenten.  
■ Øreklokkene, og da spesielt de tettsittende putene, vil kunne komme til skade 
gjennom bruk og bør kontrolleres ofte og jevnlig, idet du sjekker hvorvidt de har 
sprukket eller hvorvidt lyd trenger gjennom dem.  
■ Bruk av hygieniske trekk på de tettsittende putene, vil kunne påvirke øreklokkenes 
akustiske egenskaper. 
Øreklokkene må av prinsipp settes på før brukeren begir seg inn på et støyfullt 
område og brukeren må ha dem på seg hele tiden vedkommende oppholder 
seg i dette området! 
ANGIVELSER ANG. STØYDEMPING:  

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Middels støydemping 
(dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardavvik (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Redusert innleggstap 
APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Vekt: 157 g 
Rengjøring og desinfisering: Hørselsvernets overflate kan tørkes over med en myk 
klut med såpevann. Det får ikke benyttes løsningsmidler til rengjøring. Øreklokkene 
får ikke dynkes i væske. 

1. Foreta desinfisering hver 3. måned 
2. Desinfiser ved hjelp av alkohol alle deler som kommer i kontakt med brukeren 

Oppbevaring og transport: Under oppbevaring og transport må produktet beskyttes 
mot ekstreme temperaturer, fuktighet og intenst lys, og da helst liggende i ren og tørr 
emballasje. 
Bytt øreklokker etter 3 års normal bruk eller før hvis de viser noen tegn på skade. 
Hørselsvernets virkningsgrad vil bli betydelig redusert, dersom ikke de overfor 
angitte anbefalingene overholdes 
EU Typesertifikat er utstedt av kontrollorgan 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., 
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. PVU personlig 
verneutstyr kategori III. Samsvarsvurderingsprosedyre er overvåket av meldt organ 2797 
BSI GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. Samsvarserklæringen er etter lagt ut på nettstedet 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Du kan be om ytterligere informasjon fra en produsent, som er CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tsjekkia 
 

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA OCHRONNIKÓW SŁUCHU 
Specyfikacja: Ochronniki słuchu, model CIRON BASIC (SE1310) zostały 
zaprojektowane aby chronić słuch użytkownika przed hałasem. Jeśli są właściwie 
noszone i odpowiednio użytkowane zapewniają ochronę słuchu przede wszystkim 
przed hałasem o wysokich częstotliwościach. Ochronniki są zgodne rozporządzenia 
(EU) 2016/425  i spełniają wymagania normy EN352-1:2002. 
Opis produktu i oznakowanie: Nauszniki plastykowe (ABS) z pianką tłumiącą 
hałas, ze ściśle dopasowanymi poduszeczkami wykonanymi z pianki polimerowej 
(PVC) oraz z plastykowym pałąkiem nagłownym (POM). Nauszniki są następująco 
oznakowane: model CIRON BASIC, norma- EN 352-1:2002, etykietą materiału, 
adresem producenta:  
znak towarowy datą znak zgodności 
producenta produkcji 2797 Module D 
Sposób użycia: Jednostkę Notyfikowaną 
1. Rozszerzyć pałąk nagłowny i założyć nauszniki tak aby pałąk znajdował się nad 

głową. 
2. Umieścić pałąk na czubku głowy i wyregulować komfortową wysokość muszli 

ochraniaczy. 
3. Poduszeczki nauszników powinny lekko przylegać do głowy. 
4. Poprzez wyginanie pałąka nagłownego dopasować siłę nacisku  oraz skuteczność 

ochrony przed hałasem. 
Ostrzeżenie:  
■ To są średniego rozmiaru ochronniki słuchu zgodne z normą EN352-1. Ich rozmiar 
jest odpowiedni dla większości użytkowników. Należy regularnie monitorować stan 
ochronników aby się upewnić, czy nie wymagają one wymiany. 
■Niektóre substancje chemiczne mogą niekorzystnie wpływać na ten produkt. 
Bardziej szczegółowe informacje można uzyskać u producenta. 
■Muszle ochraniaczy, w szczególności poduszeczki mogą z czasem ulec 
uszkodzeniu dlatego należy regularnie sprawdzać ich stan pod kątem uszkodzeń np. 
czy nie są pęknięte lub czy nie przepuszczają dźwięku. 
■Montaż nakładek higienicznych na poduszeczkach może wpłynąć na poziom 
tłumienia nauszników 
Nauszniki należy zawsze zakładać przed wejściem w środowisko o 
zagrażającym natężeniu hałasu i pozostawać w nich przez cały tam spędzony! 
DANE DOT. TŁUMIENIA:  

Częstotliwość (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Stopień tłumienia (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Odchylenie standardowe 
(dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Obniżenie tłumienności 
wtrącenia APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Waga: 157 g 
Czyszczenie i dezynfekcja: Powierzchnie nauszników można przecierać miękką 
szmatką zmoczoną wodą z mydłem. Do czyszczenia  nie  należy używać 
rozpuszczalników. Nauszników nie należy zanurzać w żadnych płynach.  

1. Nauszniki należy dezynfekować regularnie co 3 miesiące.  
2. Wydezynfekuj alkoholem wszystkie części ochronników, które mają kontakt 

z użytkownikiem  
Przechowywanie i transport: Podczas przechowywania i transportu produktu należy 
chronić przed działaniem skrajnych temperatur, wilgocią i intensywnym oświetleniem, 
najlepiej jest przechowywać ochronniki w czystym plastykowym opakowaniu. 
Wymień nauszniki po 3 latach normalnego użytkowania lub wcześniej, jeśli wykazują 
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia. 
Nieprzestrzeganie wymienionych powyżej zaleceń może wpłynąć niekorzystnie 
na skuteczność działania tych nauszników 
Certyfikat oceny typu EU został wydany przez Jednostkę Notyfikowaną 2797 BSI 
GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. ŚOI Środek Ochrony Indywidualnej kategorii III. Procedura 
oceny zgodności podlega nadzorowi jednostki notyfikowanej 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. Deklaracja zgodności jest dostępna na www.cerva.com/conformity.htm. 
Więcej informacji mozna uzyskać ko ntaktując się producenta: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republika Czeska. 
Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z o.o., ul. Polna 148, 87-100 Toruń. Polska 
 

 INSTRUÇÕES DE USO PARA OS PROTETORES DE OUVIDOS 
Especificações: O protetor de ouvido, modelo CIRON BASIC (SE1310) está 
projetado para proteger seu ouvido de ruídos nocivos. Se for usado adequadamente 
e tratado com o devido cuidado, oferece proteção auditiva principalmente contra o 
ruído de alta frequência. Atende às exigências do Regulamento (EU) 2016/425 e da 
norma EN352-1:2002. 
Descrição e marcação: Conchas de plástico (ABS) abafadoras de ruídos e espuma 
absorvente de ruídos, com almofadas bem ajustadas feitas de espuma de polímero 
(PVC) e um arco de plástico (POM). Os protetores de ouvido são marcados com o 
modelo CIRON BASIC, norma EN352-1: 2002, etiqueta do material, endereço do 
fabricante:  
marca registrada data de marca de conformidade 
do fabricante produção 2797 Module D 
Uso: Órgão Notificado 
1. Estender o arco e colocar os protetores de ouvidos de modo com que o arco fique 

em cima da cabeça. 
2. Posicione o arco dos protetores em cima da cabeça e ajuste os fones de modo a 

se sentir confortável. 
3. As almofadas dos protetores devem se ajustar perfeitamente a sua cabeça. 
4. Incline a cabeça para ajustar a pressão, para assegurar uma proteção eficaz 

contra o ruído. 
Aviso: Estes protetores são de tamanho médio de acordo com a norma EN352-1. O 
seu tamanho se adapta a maioria dos usuários.  
■. Os protetores em forma de conchas têm que ser usados, ajustados e mantidos de 
acordo com estas instruções de utilização. Devem ser verificados em uma base 
regular para garantir que não necessitam de substituição. 
■. Este produto pode ser negativamente afetado por certas substâncias químicas. 
Você pode receber mais informações do fabricante. 

■. As conchas abafadoras de ruídos e, em particular, as almofadas, podem ficar 
danificadas com o uso e devem ser verificadas em intervalos frequentes para 
certificar-se, por exemplo, de não estarem rachadas ou que o som não esteja 
vazando através delas. 
■. As almofadas com as capas de higiene podem afetar o desempenho acústico dos 
protetores de ouvido. 
Os protetores de ouvidos devem sempre ser colocados antes que os usuários 
entrem em áreas ruidosas e mantidos nos ouvidos durante todo o tempo em 
que estiverem lá! 
DADOS DE ATENUAÇÃO:  

Frequência (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Atenuação media (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Desvio patrão (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Perda por inserção 
reduzida APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Peso: 157 g 
Limpeza e desinfecção: A superfície dos protetores de ouvido pode ser limpa com um 
pano macio umedecido com água de sabão. Solventes não podem ser usados para 
limpeza. Os protetores de ouvido não podem ser submersos em quaisquer líquidos. 

1. desinfetar os protetores de ouvido a cada três meses 
2. desinfetar com álcool todas as partes que entram em contato com o usuário. 

Armazenamento e transporte: Ao armazenar e transportar o produto, proteja o 
produto de temperaturas extremas, umidade e luz intensa, de preferência armazenar 
em um saco de plástico limpo e seco. 
Substitua os protetores de ouvido após 3 anos de uso normal ou antes, se eles 
mostrarem qualquer sinal de dano. 
A eficácia desses protetores de ouvido vai ser drasticamente reduzida se as 
recomendações acima mencionadas não forem observadas. 
O certificado de EU tipo foi emitido pelo Órgão Notificado 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. EPI  equipamentos individuais de proteção categoria III. O procedimento de 
avaliação da conformidade está sob vigilância do organismo notificado 2797 BSI 
GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. A declaração de conformidade estará disponível em 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Mais informações podem ser recebidas com o fabricante: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, República Tcheca. 
 

 INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE PENTRU APARATE 
CE PROTEJEAZĂ AUZUL 
Specificări : Aparatul auditiv, model CIRON BASIC (SE1310) este făcut pentru a vă 
proteja auzul de zgomotele deranjante. Dacă este purtat corect şi tratat cu atenţia 
cuvenită, oferă protecţie în principal, împotriva zgomotului de frecvenţă înaltă. Acesta 
îndeplineşte cerinţele din Regulamentul (EU) 2016/425 şi al standardului  
EN352-1: 2002. 
Descrierea și marcarea: Căşti din plastic (ABS), cu amorţitor de zgomot, cu perniţe 
mici, confecţionate din spumă polimer (PVC) şi o bandă de plastic (POM). Căştile 
sunt marcate cu modelul CIRON BASIC, standardul EN352-1: 2002, eticheta de 
material, adresa producătorului:  
marca comercială data marca de conformitate 
a producătorului producției 2797 Module D 
Folosire: Organism Notificat 
1. întindeţi banda de susţinere şi căştile, astfel încât banda de susţinere să fie 

deasupra capului. 
2. poziţionaţi banda de susţinere pe partea de sus a capului şi ajustaţi înălţimea 

cupelor, astfel încât să vă simţiţi confortabil. 
3. căştile trebuie să se potrivească bine pe cap. 
4. prin îndoirea benzii de susţinere, reglaţi puterea de presiune şi eficacitatea 

protecţiei împotriva zgomotului. 
Avertisment: aceste aparate de protecţie a auzului sunt de mărime medie potrivit 
EN352-1. Dimensiunea lor se potriveşte majorităţii utilizatorilor. 
■ Căştile protectoare trebuie să fie purtate, reglate şi întreţinute în conformitate cu 
aceste instrucţiuni de utilizare. Acestea ar trebui să fie verificate în mod regulat 
pentru a se asigura că nu au nevoie de înlocuire. 
■ Acest produs poate fi afectat în mod negativ de anumite substanţe chimice. Puteţi 
primi informaţii suplimentare de la producător. 
■ Căştile şi în special perniţele se pot deteriora odată cu utilizarea şi ar trebui să fie 
verificate frecvent pentru a se asigura că, de exemplu, nu s-au spart sau ca sunetul 
nu pătrunde prin ele. 
■Montarea perniţelor cu huse igienice poate afecta performanţa acustică a căştilor. 
Căştile trebuie să fie întotdeauna puse înainte ca utilizatorul să intre în medii 
zgomotoase şi purtate pe întreaga durată petrecută în locul respectiv. 
ATENUAREA ZGOMOTULUI:  

Frecvenţă (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Atenuarea (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Deviaţia standard (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Reducerea inserţiei 
pierdute APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB greutate: 157 g 
Curăţarea şi dezinfectarea: Suprafaţa căştilor poate fi ştearsă cu o cârpă moale, 
umezită cu apă şi săpun. Nici un dizolvant nu poate fi folosit pentru curăţare. Căştile 
nu pot fi introduse în nici un fel de lichid. 

1. dezinfectaţi căştile odată la trei luni. 
2. dezinfectaţi cu alcool toate piesele care vin în contact cu utilizatorul. 

Depozitare și transport: Când depozitați și transportați produsul, protejați produsul  
împotriva temperaturilor extreme, umiditate şi lumină intensă, a se păstra de 
preferinţă într-un recipient de plastic, curat şi uscat. 
Înlocuiți apărătoarele după 3 ani de utilizare normală sau mai devreme dacă prezintă 
semne de deteriora. 
Eficacitatea acestor căşti va scădea dramatic în cazul în care recomandările 
menţionate mai sus nu sunt respectate. 
Prezentul Certificat a fost emis de un Organism Notificat 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. EIP echipament individual de protecție categoria III. Procedura de 
evaluare a conformității se află sub supravegherea organismului notificat 2797 BSI 
GROUP The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. Declaraţie de conformitate este publicată la 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Puteţi primi informaţii suplimentare de la un producător: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republica Cehă 
 

 UPUTSTVO ZA UPOTREBU ŠKOLJKASTIH ŠTITNIKA ZA UŠI 
Namena: Školjkasti štitnik, model CIRON BASIC (SE1310), namenjen je za zaštitu 
sluha od štetne buke. Ako je ispravno postavljen i na odgovarajući način održavan, 
osigurava zaštitu sluha pre svega od visokofrekventne buke. Ispunjava zahteve 
Evropskog standarda (EU) 2016/425 i standarda EN352-1:2002 
Opis i oznake: Plastične školjke (ABS) sa penastim apsorberom buke, sa kontaktnim 
jastučićima od penastog polimera (PVC), i plastični obruč za glavu (POM). Slušalice 
imaju oznaku modela CIRON BASIC, standard EN352-1:2002, znak materijala i 
adresu proizvođača:  
zaštitni znak datum  oznaka usklađenosti 
proizvođača proizvodnje 2797 Module D 
Upotreba: imenovano telo 
1. razvucite naglavni obruč i stavite slušalice na uši tako da obruč bude iznad glave 
2. postavite naglavni obruč na vrh glave i podesite visinu školjki tako da se osećate 

komforno 
3. jastučići slušalica bi trebali tesno da prianjaju uz glavu 
4. savijanjem naglavnog obruča podesite jačinu prianjanja i efikasnost zaštite od buke 
Upozorenje: ovo su štitnici za uši srednje veličine prema EN352-1. Njihova veličina 
odgovara većini korisnika.  
■ Školjkasti štitnici se moraju stavljati na glavu, podešavati i održavati prema ovom 
uputstvu. Treba redovno proveravati da li ih ne treba zameniti.  
■ Na ovaj proizvod mogu negativno da deluju određene hemijske materije. Više 
informacija možete dobiti od proizvođača.  
■ Školjkasti štitnici za uši, a posebno kontaktni jastučići, mogu da se u toku upotrebe 
oštete, stoga treba redovno kontrolisati da li npr. nije došlo do pucanja ili da kroz njih 
ne prodire zvuk.  
■ Upotreba higijenskih navlaka na kontaktnim jastučićima može da utiče na akustična 
svojstva školjkastih štitnika za uši. 
Štitnici za uši se načelno moraju staviti na glavu još pre ulaska korisnika u 
bučnu sredinu, a moraju se nositi tokom celog vremena boravka u takvoj 
sredini! 

PODACI O PRIGUŠENJU:  

Frekvencija (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Srednje prigušenje (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardno odstupanje 
(dB) 

4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Pretpostavljena zaštita 
APV (dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB masa: 157 g 
Čišćenje i dezinfekcija: Površina štitnika se može brisati mekom krpom ovlaženom 
u sapunastoj vodi. Za čišćenje se ne smeju upotrebljavati nikakvi rastvarači. Štitnik se 
ne sme uranjati u bilo kakve tečnosti. 

1. dezinfekciju obavljajte nakon svaka tri meseca upotrebe slušalica 
2. sve delove koji dolaze u dodir sa korisnikom dezinfikujte alkoholom 

Skladištenje i transport: U toku skladištenja i prevoza čuvajte proizvod od 
ekstremnih temperatura, vlage i intenzivnog svetla, najbolje u čistoj i suvoj plastičnoj 
ambalaži. 
Zamenite štitnike za uši nakon 3 godine standardnog korišćenja ili ranije, ako na 
njima ima znakova oštećenja. 
Efikasnost ovog štitnika će biti znatno pogoršana ako ne budete poštovali gore 
navedene preporuke. 
Sertifikat o ispitivanju EU tipa izdat je od strane imenovanog tela 2797 BSI GROUP 
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. LZO lična zaštitna oprema kategorije III. Postupak ocenjivanja 
usklađenosti je pod nadzorom imenovanog tela 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Izjava 
o usklađenosti je objavljena na www.cerva.com/conformity.htm. 
Više informacija možete zatražiti od proizvođača: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republika Češka  
 

 ANVISNINGAR FÖR HÖRSELSKYDD 
Specifikationer: Hörselskyddet, modell CIRON BASIC (SE1310) är avsett att skydda 
hörseln mot skadligt buller. Om de bärs på rätt sätt och behandlas med tillbörlig 
omsorg, ger de skydd främst mot högfrekvent brus. Det uppfyller kraven i regel EU 
2016/425 och standarden EN352-1: 2002. 
Beskrivning och märkning: Hörselkåpa i plast (ABS) med en skumbullerdämpare, 
med tättslutande kuddar tillverkade av skumpolymerer (PVC) och en huvudbygel i 
plast (POM). Hörselkåporna är märkta med modellen CIRON BASIC,  
EN352-1: 2002 standard, materialetikett, tillverkarens adress:  
tillverkarens tillverknings- CE-märkning 
varumärke datum 2797 Module D 
Användning: anmälda organet 
1. förläng huvudbygeln och placera öronmuffarna så att huvudbygeln är ovanför huvudet  
2. placera huvudbygeln högst upp på huvudet och justera höjden på kuporna så att det 

känns bekvämt  
3. hörselkåpans kuddar ska ligga tätt intill ditt huvud  
4. genom att böja bygeln kan trycket justeras för att uppnå ett effektivt skydd mot buller  
Varning: detta är små och medelstora hörselskydd enligt EN352-1. Deras storlek 
passar de flesta användare.  
■ hörselkåporna skall bäras, justeras och skötas enligt denna bruksanvisning. De bör 
kontrolleras regelbundet så att de inte kräver bytas ut. 
■ Produkten kan påverkas negativt av vissa kemiska ämnen. Du kan få ytterligare 
information från tillverkaren.  
■ Hörselkåpan och i synnerhet kuddarna kan komma till skada under användningen 
och bör kontrolleras med jämna mellanrum för att se till att de inte spruckit eller att 
ljud läcker igenom dem.  
■ Utrustande av kuddarna med hygieniska överdrag kan påverka öronmuffarnas 
akustiska prestanda.  
Öronmuffarna skall alltid sättas på innan användaren träder in i bullriga miljöer 
och skall bäras under hela den tid som spenderas där!   
DÄMPNINGSDATA:  

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Genomsnittlig dämpning 
(dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardavvikelse (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Reducerad 
inkopplingsförlust APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Vikt: 157 g 
Rengöring och desinficering: Hörselkåpornas yta kan torkas av med en mjuk trasa 
fuktad med tvålvatten. Inga lösningsmedel får användas vid rengöring. Öronmuffar får 
sänkas ned i några vätskor. 

1. desinficera öronmuffar var tredje månad  
2. desinficera alla delar som kommer i kontakt med användaren med alkohol  

Förvaring och transport: Vid förvaring och transport av produkten skydda 
produkten från extrema temperaturer, fukt och intensivt ljus, förvaras helst i en ren 
och torr plastförpackning. 
Byt ut öronskydd efter 3 års normal användning eller tidigare om de visar några 
tecken på skada. 
Dessa öronmuffars effektivitet minskas dramatiskt om de ovannämnda 
rekommendationerna inte följs.  
EU Typcertifikatet har utfärdats av det anmälda organet 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands. PSU Personlig skyddsutrustning kategori III. Överensstämmelses-
bedömningsproceduren är under övervakning av anmält organ 2797 BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands Försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
www.cerva.com/conformity.htm. 
Du kan få ytterligare information från en tillverkare: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tjeckien 
 

 NAVODILA ZA UPORABO GLUŠNIKOV 
Namen: Glušnik, model CIRON BASIC (SE1310) je namenjen zaščiti slušnih organov 
pred škodljivim hrupom. Če je pravilno nameščen in vzdrževan s primerno skrbnostjo, 
nudi zaščito sluha predvsem pred visokofrekvenčnim hrupom. Izpolnjuje zahteve 
evropskega standarda (EU) 2016/425 in standarda EN352-1:2002 
Opis in oznake: Plastične skodelice (ABS) s penastim distančnikom za dušenje 
hrupa, z blazinicami iz penastega polimera (PVC) in plastičnim naglavnim obročem 
(POM). Glušniki so označeni z modelom CIRON BASIC, standardom EN352-1:2002, 
oznako materiala, naslovom proizvajalca:  
blagovno znamko datumom  oznako skladnosti 
proizvajalca proizvodnje 2797 Module D 
Uporaba: priglašenim organom 
1. naglavni obroč raztegnite in glušnike na ušesa namestite tako, da je naglavni obroč 

nad glavo 
2. naglavni obroč namestite na vrh glave in višino skodelic prilagodite tako, da se boste 

počutili udobno 
3. blazinice glušnikov se morajo tesno prilegati glavi 
4. z upogibom naglavnega obroča prilagodite moč pritiska in učinkovitost zatesnitve proti 

prodoru hrupa 
Opozorilo: to so glušniki sredinske velikosti po EN352-1. Njihova velikost ustreza 
večini uporabnikov.  
■ Glušniki se morajo namestiti, nastaviti in vzdrževati v skladu s temi navodili. Redno 
se morajo pregledovati, ali ni potrebna menjava le-teh.  
■ Na ta izdelek lahko negativno vplivajo določene kemijske snovi. Dodatne 
informacije lahko dobite pri proizvajalcu.  
■ Glušnik in zlasti blazinice se z uporabo lahko poškodujejo, zato se jih mora preverjati v 
pogostejših intervalih, ali ni prišlo npr. do poka ali skoznje ne prodira zvok.  
■ Uporaba higienskih prevlek na blazinicah lahko vpliva na zvočne lastnosti 
glušnikov. 
Glušniki morajo biti nameščeni načeloma vedno pred vstopom uporabnika v 
hrupno okolje, nositi pa se morajo ves čas zadrževanja v njem! 
PODATKI O: 

Frekvenca (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Povprečna redukcija (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standardno odstopanje 
(dB) 

4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Ublažena dodatna 
redukcija APV (dB) 

14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB            teža: 157 g 

Čiščenje in razkuževanje: Površina glušnikov se lahko briše z blago krpico, 
navlaženo v milnici. Za čiščenje se ne sme uporabljati topil. Glušnikov se ne sme 
potapljati v tekočine. 

1. razkuževanje izvajajte vsake tri mesece uporabe glušnikov 
2. vse dele, ki prihajajo v stik z uporabnikom, razkužite z alkoholom 

Shranjevanje in prevoz: Pri shranjevanju in prevozu izdelek zaščitite pred skrajnimi 
temperaturami, vlago in intenzivno svetlobo, najbolje v čisti in suhi plastični embalaži. 
Glušnike zamenjajte po 3 letih običajne uporabe, ali prej, če kažejo znake poškodbe. 
Učinkovitost tega glušnika se močno poslabša, če ne boste upoštevali zgoraj 
navedenih nasvetov. 
Certifikat EU tipa je izdal priglašeni organ 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., 
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. OZO 
osebna zaščitna oprema kategorije III. Postopek ugotavljanja skladnosti je pod 
nadzorom priglašenega organa 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Izjava o 
skladnosti je objavljana na www.cerva.com/conformity.htm. 
Za dodatne informacije lahko prosite pri proizvajalcu: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Češka republika 
 

 NÁVOD NA POUŽITIE MUŠĽOVÝCH CHRÁNIČOV SLUCHU 
Určenie: Mušľový chránič, model CIRON BASIC (SE1310) je určený k ochrane orgánov 
sluchu pred škodlivým hlukom. Pokiaľ je riadne nasadený, používaný a ošetrovaný 
s náležitou starostlivosťou, poskytuje ochranu sluchu pred najmä vysokofrekvenčným 
hlukom. Spĺňa požiadavky normy (EU) 2016/425 a normy EN352-1:2002. 
Popis: Plastové mušle (ABS) s penovým absorbérom hluku, s tesniacimi vankúšikmi 
z penového polyméru (PVC) a plastovým náhlavným spojovacím oblúkom(POM). 
Slúchadlá sú označené, modelom CIRON BASIC, normou EN352-1:2002, štítkom 
materiálu, adresou výrobcu:  
ochranná známka dátum  značka zhody 
výrobcu výroby 2797 Module D 
Použitie: notifikovaná osoba 
1. roztiahnite náhlavný oblúk a nasaďte slúchadla na uši tak aby náhlavný oblúk 

bol nad hlavou 
2. umiestnite náhlavný oblúk na vrch hlavy a upravte výšku mušlí tak aby, ste sa 

cítili pohodlne 
3. vankúšiky slúchadiel by mali tesne priliehať k hlave 
4. prihnutím náhlavného oblúku upravíte silu prítlaku a účinnosť utesnenia proti 

prieniku hluku 
Upozornenie : toto sú chrániče sluchu  strednej veľkosti v súlade s EN352-1. Ich 
veľkosť vyhovuje väčšine užívateľov.  
■ Mušľové chrániče musia byť nasadené, nastavené a udržované v súlade s týmto 
návodom. Mali by byť pravidelne kontrolované, či nie je potrebná ich výmena.  
■ Tento výrobok môže byť nepriaznivo ovplyvnený určitými chemickými látkami. 
Ďalšie informácie môžete získať od výrobcu.  
■ Mušľový chránič sluchu a zvlášť dosadacie vankúšiky sa môžu poškodiť užívaním a 
mali by byť kontrolované v častých intervaloch, či nedošlo napr. k prasknutiu, alebo či 
nimi nepreniká zvuk.  
■ Používanie hygienických návlekov na dosadacie  vankúšiky môže ovplyvniť 
akustické vlastnosti mušľových chráničov sluchu. 
Chrániče sluchu musia byť zásadne nasadzované vždy ešte pred vstupom 
užívateľa do hlučného prostredia a nosené počas celej doby pobytu v ňom! 
ÚDAJE O ÚTLUME:  

Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Stredný útlm (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Štandardná odchýlka 
(dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Redukovaný vložný 
útlm APV (dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB hmotnosť: 157 g 
Čistenie a dezinfekcia: Povrch chráničov je možno utierať mäkkou handričkou 
navlhčenou v mydlovej vode. Na čistenie nesmú byť použité žiadne rozpúšťadlá. 
Chrániče nesmú byť ponárané do žiadnych tekutín. 

1. dezinfekciu vykonávajte každé tri mesiace používania slúchadiel 
2. všetky časti prichádzajúce do styku s užívateľom dezinfikujte alkoholom 

Skladovanie a preprava: Pri skladovaní a preprave chráňte výrobok pred 
extrémnymi teplotami, vlhkosťou a intenzívnym svetlom, najlepšie v čistom a suchom 
plastovom obale. 
Chrániče sluchu vymieňajte po 3 rokoch normálneho používania alebo skôr, ak 
vykazujú známky poškodenia. 
Účinnosť tohto chrániča bude značne zhoršená, pokiaľ nedodržíte vyššie 
uvedené odporučenia. 
Certifikát typu bol vydaný notifikovanou osobou 2797 BSI GROUP The Netherlands 
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. OOP 
osobný ochranný prostriedok kategória III. Postup posudzovania zhody je pod 
dohľadom notifikovaného orgánu 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands. Vyhlásenie o 
zhode je k dispozícii na www.cerva.com/conformity.htm. 
Ďalšie informácie si môžete vyžiadať u výrobca: CERVA GROUP a.s., 
Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Česká republika 
 

 KORUYUCU KULAKLIK KULLANMA KLAVUZU 
Özellikler: CIRON BASIC (SE1310) Model kulaklıklar kulağınızı şiddetli seslerden 
korumak için üretilmiştir. Bu ürün ilgli Avrupa Normları (EU) 2016/425 ve  
EN352-1:2002 standardının şartlarını yerine getirmektedir. Doğru kullanıldığında 
kulağınızı yüksek frekanslı seslerden koruyacaktır. 
Açıklama ve işaretleme: Plastik kulak (ABS) kepçeleri içine köpük ses kesiciler 
yerleştirilmiştir. Plastik kafa (PVC) bandı ile kulağa rahat oturan minderler ile konfor 
sağlanmıştır (POM). Ürün üzerinde modeli CIRON BASIC, EN352-1:2002 ilgili avrupa 
normu, malzeme etiketi, üretici adresi:  
üreticinin üretim uygunluk işareti 
ticari markası tarihi 2797 Module D 
Kullanım: onaylanmış kuruluş 
1. Baş bandı başınızın üzerine gelecek şekilde kualklığı başınıza yerleştiriniz.  
2. Kulak kepçeleri kulağınıza tam oturacak şekilde baş bandını ayarlayınız.  
3. Kulak minderlerinin kulağınıza tam denk geldiğine emin olunuz.  
4. Plastik baş bandının eğimi ile kulaklarınıza uygulanan basıncı kontrol 

edebilirsiniz.  
Uyarı: Bu ürün EN352-1:2002 Normlarına göre orta bedende üretilmiştir ve çoğu 
kullanıcıya uygundur.  
■ Kulaklık bu talimatlara göre kullanılmalıdır ve her kullanımdan önce hasarlara karşı 
kontrol edilmelidir. 
■ Kulaklık üretim sırasında bazı kimyasal maddelerle işlenmiş olabilir bu konuda 
detaylı bilgiyi üreticiden talep edebilirsiniz.  
■ Zamanla kulak kepçeleri ve minderleri yıpranabilir bu koruma direncinin düşmesine 
neden olabilir. 
■ Minderleri hijyen amacı ile kaplamak ürünperformansına kötü etki edebilir.  
Kulaklığı gürültül ortama girmeden önce takınız ve ortamda bulunduğunuz süre 
boyunca hiç çıkarmayınız.  
PERFORMANS VERİLERİ:  

Frekans Sıklık (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Zayıflatma Gücü (dB) 18.1 15.0 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1 

Standart Sapma (dB) 4.1 2.7 3.3 2.0 4.1 2.9 3.3 5.8 

Düşürülmüş Güç APV 
(dB) 14 12.3 15.0 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3 

SNR: 27.6 dB   H: 29.2 dB  M: 25.4 dB  L: 17.9 dB Ağırlık: 157 g 
Temizleme ve Dezenfektasyon: Ürünün dış yüzü sabunlu yumuşak bir bez ile 
silinebilir. Kesinlikle solvent kullanılmamalıdır. Kulaklık herhangi bir sıvıya 
batırılmamalıdır. 

1. Kulaklığınızı 3 ayda bir dezenfekte ediniz. 
2. Kullanıcıya temas eden parçalar alkol ile dezenfekte edilebilir.  

Saklama ve taşıma: Ürünü depolarken ve taşırken, ürünü ideal bir ısıda, temiz ve 
kuru bir ortamda kapalı bir kutuda saklayınız. 
3 yıllık normal kullanımdan sonra veya herhangi bir bozulma belirtisi varsa daha 
erken sürede etkilidir. 
Kullanma talimatına uymayan kullanımlarda ürünün koruyucu özelliği 
kaybolacaktır. 
EU typ sertifikasyonu 2797 numaralı onaylanmış kuruluş BSI GROUP The 
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands tarafından yapılmıştır. KKD kişisel koruyucu donanım kategorisi III. 
Uygunluk değerlendirme prosedürü, 2797 BSI GROUP The Netherlands B.V., Say 
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands onaylanmış 
kuruluşun gözetimi altındadır. Uygunluk beyanına tarihinden itibaren 
www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulaşılabilir. 
Yetkili Satıcı: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Çek Cumhuriyeti 


